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PROGRAM

THEY SAY THERE IS A LAND | YR mw? :0mIX
Music by Naomi Shemer | 1930-2004 | anw mypi
Words by Shaul Tchernichovsky | 1875-1943 | spommawo Sixw

THEY SAY THERE IS A LAND | YR mw? :0mIX
Music by Joel Engel | 1868-1927 | bx Sxv
Words by Shaul Tchernichovsky | 1875-1943 | spoamawo Sixw

TWO LETTERS | 0anon nw
Music by Joel Engel | 1868-1927 | bux bxv
Words by Avigdor Hameiri | 1890-1970 | m»xnn m1mamax

IN EXILE | 2
Music by Heinrich Schalit | 1886-1976 | v'5w i
Words by Yehuda Halevi | 1075-1141 | n5n ami

LONGING | o5y mw
Music by Heinrich Schalit | 1886-1976 | v5w 1mimn
Words by Yehuda Halevi | 1075-1141 | n5n amim

SNOW ON MY CITY | ™y by abw
Music and Words by Naomi Shemer | 1930-2004 | anw mypa
Arranged by Raphael Frieder | 775 xon

THE SOUND OF SILENCE | nnnTbp
Music by Dov Zamir | 1928-2002 | vmr a1
Words by Fania Bergstein | 1908-1950 | 7"owana mmn
Arranged by Hanan Winternitz | y>:101m 10

DAY OF NISAN |07 oy
Music and Words by Dov Zamir | 1928-2002 | 71 27
Arranged by Miri Zamir-Capsouto | 10108p 71 m

ANCIENT WINE | pny
Music by Yehezkel Braun | 1922-2014 | 1x72 Sxpm»
Words by Leah Goldberg | 1911-1970 | 1121 nx5

FROM MY WINDOW | 15mn
Music by Yehezkel Braun | 1922-2014 | 1x72 Sxpm»
Words by Leah Goldberg | 1911-1970 | 1121 nx5

FROM MY WINDOW | *n5nn
Music by Nurit Hirsh | 1942- | wn nmm
Words by Leah Goldberg | 1911-1970 | 1121 nx5

IN THE MORNINGS TEARS WAKE ME | nynT »7wn apa

Music by Alexander Krein | 1883-1951 | p™p 9 Ta0abx
Words by Abram Markovich Efros | 1888-1954 | nqax omnax

BARREN WOMAN | mpy
Music by Rivka Levinson | 1906-1951 | ioan5 mpan
Words by Rachel Bluwstein | 1890-1931 | 5m

SEA OF GALILEE | n1a>
Music by Marc Lavry | 1903-1967 | 25 pn
Words by Avigdor Hameiri | 1890-1970 | »xni M1Trax

TO THE DESERT | 1amm%
Arranged by Stefan Wolpe | 1902-1972 | nobn 1pvw

WHITHER YOUR BELOVED | 9117 751 max
Melody by Emanuel Amiran-Pougatchov; Gil Aldema
YRTOR D ¥nn-1my bruny
Arranged by Menachem Wiesenberg | 1950- | 1123m onan
Words from The Song of Songs | o™rwin 1w

INTERMISSION

LIGHTS OUT | mmK mamn
Music and Words by Naomi Shemer | 1930-2004 | anw mypa
Arranged by Menachem Wiesenberg | 1950- | x123m onin

THE HYACINTH | pnavph 1w
Melody by Rivka Gwily | "3 npan
Words by Lea Goldberg | 1911-1970 | 1121513 N>
Arranged by Menachem Wiesenberg | 1950- | 2123 onn

BEHOLD, THOU ART FAIR | 1 19 a0
Music by Yedidiya Admon | 1894-1982 | pmx
Words from the Song of Songs | ovwi 1w

AH, YOU ARE FAIR MY DARLING | np i 930
Music by Ofer Ben-Amots | 1955- | yinx-12 101y
Words from the Song of Songs | ovwi 1w

A STAR FALLEN DOWN | 553 2510
Music by Paul Ben-Haim | 1897-1984 | o»n 12 51xn
Words by Matti Katz | 1944-1964 | y3 'nn

CANOPY | ™MX
Music by Eytan Pessen | 1961- | jon 10X
Words by Jonathan Ratosh | 1908-1981 | w1 jnar

AT TWILIGHT | 2y nund
Music by Sasha Argov | 1914-1995 | ;X nwo
Words by Yaakov Shabtai | 1934-1981 | 'xnaw apy»
Arranged by Arbel

CANZONETTA: DREAMY LIGHT | om5n mmx
Music by Joseph Achron | 1886-1941 | nx fov
Words by Avraham Ben-Yitzhak | 1883-1950 | pnx» 12 omax

WITH GENTLE FINGERS | mauy myayxa
Music by Alex Weiser | 1989- | arm 0abx
Words by David Vogel | 1891-1944 | 5Smn 1171

NOW I'LL TAKE | npx man
Music by Abraham Schwadron (Sharon) | 1878-1957 | (mMw) n7T1aw omax
Words by Rachel Bluwstein | 1890-1931 | 5m

THE SKY IS ACROSS FROM ME | o»nwi ">1nn
Music and Words by Ronn Yedidia | 1960- | 1 111

NEITHER DAY NOR NIGHT | nb5a X51 o1a Kb
Folksong
Words by Hayim Nahman Bialik | 1873-1934 | p5x»2 yama o»n

NEITHER DAY NOR NIGHT | nb5a X51 o1a Kb
Music by Samuel Alman | 1887-1947 | 1n5x Sxmw
Words by Hayim Nahman Bialik | 1873-1934 | p5x»2 yama o»n

THERE COMES PEACE | nmun nxa
Arranged by Kurt Weill | 1900-1950 | 5> vp
Melody by Daniel Sambursky | "pomano Skt

Words by Nathan Alterman | 1910-1970 | 105X 13

WE'VE COME | 1182
Arranged by Aaron Copland | 1900-1990 | T5mp 1inx
Melody by Joel Walbe | 725 5xr
Words by Nathan Alterman | 1910-1970 | y0an5x 13



THEY SAY THERE IS A LAND | yAX M :0"MnNIX

(1) Music by Naomi Shemer | =nw myp1 // Words by Shaul Tchernichovsky | "pomawo Sixw
2 Music by Joel Engel | 5x 5xv // Words by Shaul Tchernichovsky | "ponmawo Sixw

They say there is a land,
A land drenched in sun...
Where is this land?
Where is this sun?

They say there is a land,
Its pillars are seven,

Seven planets,

Springing up on every hill.

A land where shall come to pass,
What every man had hoped for,
Everyone who enters —

Has met with Akiva.

Peace to you, Akival!

Peace to you, Rabbi!

Where are they, the holy ones?
Where is the Maccabee?

Akiva answers him,
The Rabbi says:

All of Israel is holy,
You are the Maccabee!
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TWO LETTERS | anon nw
Music by Joel Engel | 511x 5x»
Words by Avigdor Hameiri | »»xnn 1110ax

On a delicate, white as snow, paper
Arrives a letter from far away land,
Writes a mother all in tears:

“To my good son in Jerusalem.

Your father died. Your mother is sick.

Come back home, my sweet son!
We'll wait for you nonstop,

From morning to night

Come home in Spring,

Come home,

Come home,

Come home my sweet son!”

On simple paper, grey as ashes,
Is sent a letter to diaspora.
Writes a pioneer in tears:

“Year 1924 in Jerusalem,
Forgive me, my sick mother,

| won't ever move from herel!

If you truly love me,

Arrive here and hug me hard,

| won't wander back and forth,

| won't move, | won't move,

No, no, never.”

Translation by Faina Burko
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IN EXILE | m®a
Music by Heinrich Schalit | v'bw 7mmn
Words by Yehuda Halevi | 750 nmm

Let Thy favour pass to me, , 70170 72V WK / R3iv By Nap
Even as Thy wrath hath passed; 3 12 Taw / 23ip ombiyhn
Shall mine iniquity for ever ??].:1’}51 — MY INIX / UpaX Mn TN
Stand between me and Thee? >IN Pl D20 / 0¥107 9302 1T
How long shall | search 7 N30 IR / - D’Tg? ANTAYN
For Thee beside me, and find Thee not? !’IQWDD NRWM D1 / 3inn 5}{3’? ,7'?3513

O Dweller amid the wings of the Cherubim
That are outspread over Thine Ark,

Thou hast enslaved me unto strangers

While | am the man of Thy right hand.

My Redeemer! To redeem my multitudes
Rise and look forth from Thine abiding place.

LONGING | o5y nw
Music by Heinrich Schalit | v5w 7mmn
Words by Yehuda Halevi | n5a nmm

To meet my life source | run; - TIYNK NRK 70 7ipn NRpL
Therefore this vain and empty life | abhor. JIXPXR P KW MNA 2 Pl
To see the face of my King is my sole quest. ;r;’? RN ’3’?7;1 gl mxj'?
Besides Him none do | fear or adore. > 1I¥TUX NB] m’?3 [@h XD
O that | might see Him in a dream! loibna inirm 2m m
| would eternally sleep and not awaken. JIYPX N"D] D'?W nvY UK
If only | beheld His face within the home of my heart, - nnn ’2,15; 10 AINX P
My eyes would not ask to look outside. nyan vaa? WY HRY K>

Translation by Eliyahu Mishulovin



SNOW ON MY CITY |y by 1w
Music and Words by Naomi Shemer | 1w mp
Arranged by Raphael Frieder | 77715 Hxan

Snow over my city, resting all the night.

My love has gone to the warm lands.

Snow over my city, and the night is cold.

From the warm countries he will bring me a date.

The honey of the fig, the sweetness of carob.

And a caravan of camels laden with all good things.

Surely my heart’s sun will return here.
And from there, he will bring an orange.

Snow over my city, resting like a tallis.
From the warm lands, what have you brought me?

Snow on my city, snow on my face.

And within the fruit are all my longings.
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THE SOUND OF SILENCE | anT 51p

Music by Dov Zamir | 21 a1 // Words by Fania Bergstein | 1»owana mmo

Arranged by Hanan Winternitz | y»10am a0

No abundance of rich words
and a laurel wreath.

Only a wheat grain,

Tiny,

Simple

One word and nothing more:

You.

Not the breaking sound of
Chopping waves.

Not a violin and a bow.
Playing a melody.

Only one word

Served to you:

l.

Translation by Faina Burko
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DAY OF NISAN | o7 or
Music and Words by Dov Zamir | 2mar 21

Arranged by Miri Zamir-Capsouto | 10108p 1m1 ™m

In my window's square
Rejoices Nisan day,
Young

Spring like,

Fresh.

From behind the hill

It appeared, glanced
And applauded

And so fast,

Jumped as an acrobat
Into the grassy green sea,
Shattering into multitudes of
Diamond slivers

Of Nisan day.

Merry,

Joyful,

In opulence of colors

In my window's square.
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Translation by Faina Burko



ANCIENT WINE | »np
Music by Yehezkel Braun | 1x12 Sxprm»
Words by Leah Goldberg | ma1513 x5

Mellow the wine, well-known refrain,
There grew two lilies in sun and in rain.
The breeze enjoyed their romancing -
A hand to pluck was advancing!

Mellow the wine, well-known refrain,
With one lily gone, was the other in pain?
A tear of dew at dawning,

The faithless, the lily stopped mourning!

Strong young wine, unsung refrain -

Now the bee carries nectar to its hive once again.
Fragrant breeze and green, leafy bower.

Time to fade, and time to flower.

FROM MY WINDOW | 5mn
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(1) Music by Yehezkel Braun | nx1abxpm» // Words by Leah Goldberg | 71371511 x5
(2 Music by Nurit Hirsh | w1 n1 // Words by Leah Goldberg | 31215 nxb

This garden sweet on which my eyes do rest
Your window too surveys from up above.
The livelong day | am allowed to love

The very things that your eyes have caressed.

The nightingale which | hear in the night
Sings by your window too its sweet refrain —
Your every dream must needs its song contain
Whilst | awake and listen in delight.

My friend, the ancient pine, each needle bearing
A glance of yours like purest dewy light,

At dawning smiles and greets me, silver-hued —

So very many things were ours for sharing,
But in your casement, darkness ruled that night
When my sad longing touched your solitude.
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IN THE MORNINGS TEARS WAKE ME | nynT 27'wn pa
Music by Alexander Krein | p 973035X
Words by Abram Markovich Efros | nqax omax

In the mornings tears would wake me, my God, my God.
At nights tears make me sleepy, my God, my God.

With the morning star | moan, full of bitterness, bitter.
With groans and signs, full of bitterness, bitter.

If I'd walk south, I'd cry, oh, my God.
If I'd ride north, I'd cry, oh, my God.

No strength left for bag of seeds, oh, my God!
Till vintage and harvest, | have no strength, oh, my God!

My eyes burned from weeping,
My feet swollen from wandering around, my God, my God!

There is no shelter or respite... until when, oh, my God!
The weeping filled my eyes! Look at poor me,
full of bitterness, so bitter.
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Translation by Faina Burko



Music by Rivka Levinson | noamb mpan
Words by Rachel Bluwstein | 5

BARREN WOMAN | mpy

If only | had a son,

a little boy,

with dark curly hair, and bright,
that I might hold his hand

and stroll gently

gently gently

on the paths of the garden,

a little boy.

Uri I'd call him, my Uri;

soft and clear the short name,
a shard of brightness;

my dark and handsome boy;
Uri I'd call him,

"My light” I'd call him.

| still wax bitter, like Rachel,

| still pray, like Hannah at Shiloh,
| wait for him,

yes | wait for him;

| wait for him.

SEA OF GALILEE | nmo

Music by Marc Lavry | ™25 pan
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Words by Avigdor Hameiri | 12xni 21mrax

Blue of the sky reaches above

Secret of secrets pulls to the depths.

All grief, happiness and glee full of fear on your waves,

Sea of Galilee, to sail non stop,

To see the reflection, to love, and to love,

To flow with the joy and weeping together.

Sea of Galilee, Sea of Galilee, you're miracle of miracles.

God of eternity lives in your depths,

Under your sky to live and diel

You're miracle of miracles on earth.
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Translation by Faina Burko



TO THE DESERT | 2amb
Arranged by Stefan Wolpe | nabn 1pow

O take us to the desert NARY 127D
On camels’ backs aloft ,D"?p; nivat PJY
Upon their necks will tinkle 35}’?‘43 DNRIY Pl
The bells in cadence soft. D11 0inys
O take us, O take us JIXW 12TAY — NRY IRY
O take us to the desert. LAIRD 1;‘[73'2
Don't play upon your flute, for — 550 02 nohn
The shepherds are asleep .03 owinn
While on the paths, the winking D"?’;'(:B'El 5p nivHm
Bright stars their vigil keep. .0"Tn11 0722131

WHITHER YOUR BELOVED | 9m7 751 miX
Melody by Emanuel Amiran-Pougatchov; Gil Aldema | 115K 52 ;2 wnn-11my Sxuny
Arranged by Menachem Wiesenberg | 2123m onan // Words from The Song of Songs | omwn 2w

Whither is thy beloved gone, O thou fairest among women? ,07W33 1973, 71T q’;a X
Whither hath thy beloved turned him, that we may seek him with thee? FRY BWRAN ,TTIT NI MK
My beloved is gone down into his garden, to the beds of spices. .0wan I'I'iJj_.'g'? ,133'? T T



LIGHTS OUT [ mmX M2
Music and Words by Naomi Shemer | anw myp
Arranged by Menachem Wiesenberg | 211213 onan

A long way

The regiment has passed
Skipped over an abyss

And moved on —

A way without an end —

Till from the top of the rock
The sound of trumpets called:

Night has come

To the desert

The smoke from the bonfires rise
And the sound of drums died,

The moon above the prairies ignites
With a face like blood

A soldier sings his song in the wind
Against the mountain

The regiment, exhausted,

Rests in the desert, sings,

And a drum answers back

Till from the top of the rock

The sound of trumpets called:

Night has come...

Bring peace to our tents

In the desert,

Our regiment skipped over an abyss
And moved on,

Its lines must be strengthened,

Till from the top of the rock

The sound of trumpets called:

Night has come...
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THE HYACINTH | nnapsd 2w

Melody by Rivka Gwily |51 npan // Words by Lea Goldberg | :127512 x5
Arranged by Menachem Wiesenberg | 211213 oman

Every night the moon watches

The blooming flowers in the garden,
The hyacinth flowers in our little garden,
Every night the moon watches.

And says the moon to the clouds:
Send a drop, and a little drop more
So that the hyacinth will bloom.

So says the moon to the clouds.

Came the rain pattering at my window

And sang a merry tune to the flower in my garden,
And the hyacinth answered joyously

To the rain that pattered at my window.
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BEHOLD, THOU ART FAIR |1 19 7an
Music by Yedidiya Admon | pmx
Words from the Song of Songs | o win 1w

Behold, thou art fair, my love:

Behold thou has doves’ eyes
Within they locks;

Thy teeth are like a flock of sheep
That are even shorn,

Which came up from the washing;

Whereof everyone bear twins

And none is barren among them.

By night on my bed | sought him
Whom my soul loveth.

The watchman that went about the
City found me.

| charge you, O daughters of
Jerusalem, if you find my beloved.
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AH, YOU ARE FAIR MY DARLING |1 o a0
Music by Ofer Ben-Amots | y1nx-12 10y
Words from the Song of Songs | o win 1w

Ah, you are fair my darling,
You are fair, Your eyes are like doves...

Your hair is like the flock of goats...

Streaming down Mount Gilead,;

Your lips are like a crimson thread of silk
Your mouth is lovely;

Your neck is like the Tower of David.
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A STAR FALLEN DOWN | 501 2313
Music by Paul Ben-Haim | o»n 12 5188
Words by Matti Katz | y2 'nn

l.

| didn't make up my mind about that,

And forgot all the beginnings.

| remember, remembered only the tree and its falling leaves

And a bush bursting with flowers.

| remembered the point in the middle

That broke off from the king's road.

Il.

Last night, last night,

A star had fallen between Cassiopeia and the Big Dipper
New hopes were born

At exactly the time of zero seconds.

Life in gray and hope in pink.

Staring at blurred eternity.

Staring at pale night.
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Laughing, laughing across grey and pink heavenly bodies. .D1DX1 DTN MDY 51n L, 0pmy ,0pmy

Translation by Faina Burko



CANOPY | 1™BX
Music by Eytan Pessen | jon jmx
Words by Jonathan Ratosh | wivn jnav

He:

A fig leaf on me as a vine,

And Eden spreads its fragrance.
Each apple slice delights me
And a snake crawls across.

Oh, look what I've done,
Come back, and lie with me
Since in wickedness | was defiled

And in sin | was conceived.

She:

A fig leaf burns as fire

And Eden rules the spikenard,

An apple slice explodes in me

And each snake rebelliously crawls.

Oh, look what you've done,
Come back and lie with me.
Since in wickedness you were defiled
And in sin | was conceived.

Trembling God ascends

Eden enveloped by canopy

And a serpent winding as a brown
Ring, as a snake,

An ancient snake.

Translation by Faina Burko
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AT TWILIGHT | 27y nunb
Music by Sasha Argov | amx nwo // Words by Yaakov Shabtai | »xnaw apy»

Arranged by Arbel

Among the cypress trees evening comes down
Look, the shadow comes around us

Barefoot we shall walk in the fields of stubble
Because the day, my beauty, is passing.

My hand will rest on your shoulder

And my shadow shall walk next to yours
The wind blows now from the sea
Because the day, my beauty, is passing.

Come now, let us sit, all is calm
Among the trees of the grove the day is setting

The dusk touches the leaves of the vine

In the eucalyptus grove the darkness is already hiding.

Among the cypresses the moon rises

Look, so transparent is the night

In the distance of the fields, the owl is screeching
And after, the howl of the jackal.
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CANZONETTA: DREAMY LIGHT | o™ X
Music by Joseph Achron | nanx qor
Words by Avraham Ben-Yitzhak | pny» 12 oinax

Dreamy Night
Pale Light

Falls to my feet.

Softly languid
Shadows
Caress my path.

Among the naked boughs
Light wind

Blows.

Here last leaf
Is falling down
Circling

And is Gone.

Translation by Faina Burko
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WITH GENTLE FINGERS | many nmiyayxa
Music by Alex Weiser | arm 035K
Words by David Vogel | bnn 11

with gentle fingers niay niyayxa
the rain strums DWIn vIie
a soft melancholy melody n"WwmMn 0R2ITNAN
on the ancient instrument of the dark night. inwn 550 any by
now he'll sit in the darkness nowna naw) nny
man in his home N3 WX
— the children have fallen asleep — — M7 D"['?j[l —
and be silent for the rain, ,DWJ5 pPRwN
because it will tell of our sadness. A2y ipr
because we have no more words in our mouths, Rhplalol n’yn TV X D
our feet are heavy 120 N
from the day o N
and there is no dance in them anymore. Ty 511‘!7;D 127X

NOW I'LL TAKE | npX mn
Music by Abraham Schwadron (Sharon) | (Pw) 1aw omax
Words by Rachel Bluwstein | 5m

Now | shall take the glance of your eyes — — 70 VAN NX NpX 130
SRRDPINY ,LRPWA 1ayy
»A1BN qYiG 120 0

= 31 amp2 2227 oty
Now | shall take the glance of your eyes, Y 0D DX MRPX M3

That heals my heart,

Like the wide open field —

And weave it into my song... L2W3A R MRN AN



THE SKY IS ACROSS FROM ME | o»nwi "nn
Music and Words by Ronn Yedidia | i1 1

Across me the sky, roaring the cannons
Thirsty kids yelling in heatwave

Land with no strength left,

Bloody cut on its hands.

Dawn wouldn’t break, darkness and man.

Give ordinary folk what you have

Don't turn away from here — they cry out.
There at the top of the square they await you,
Arms are raised up - no response.

Beautiful are the treetops in your open spaces

The world kisses your eyes, smiles at you and sings.

Alone with the wind — flame in my heart
To an open sea - dance is my own.

An unknown road — no man walks on.
Tiring sun and a night that disappears

... eagle in the sky — God and Man.

Who are the ordinary folk that watch you
Where is the handsome face — they ask.
There on the river slopes for you, they are waiting

Thousands of years have passed by — no response.

Beautiful gazelles weep on your hills,
World is kissing your eyes,
Whispers to you - and sings.

Across me the sky, march awaits me.

Convoy on the water glances at me.

Come and tell me —

What awaits you alone? A child in your hands.
Heaven's gate will burst open trembling.

Give the ordinary folk what you possess
Don't turn away from them - they're crying.
There on top of the square they await you.
Arms are raised up - no response.

Circling pretty loves toward your sunrises.
World kisses your eyes.

Smiles at you — and sings.
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NEITHER DAY NOR NIGHT | 1552 x> o1ma x5
() Folksong // Words by Hayim Nahman Bialik | »5x22 1om1 o»n
(2 Music by Samuel Alman | 15 Sxmw // Words by Hayim Nahman Bialik | p5x»a yma orn

Whether it's neither night nor day,
Secretly I'll make my way

To a place that's hard to reach
The hovel of a crazy witch,

Who works in magic charms and spells,
Reads the future and foretells.

I will get her to tell me

Who my husband'’s going to be.

Where'll he come from, highland, lowland,

Lithuania or Poland?

Come riding grandly up our tack
Or walk with a bundle on his back?

And what will be the gifts he brings,
Fine necklaces, or diamond rings?

What'll he look like? Dark or fair?
Still single or a widower?

But Oh, suppose, dear witch, he's old —
| won't listen, won't be told.

If he's old I'll tell my father:

Shoot me, kill me I'd much rather.

| will fall and kiss his knees:

Not, an old man, father, please.

Translation by A. C. Jacobs
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THERE COMES PEACE | nmn nxa
Arranged by Kurt Weill | 5m v1ip

Melody by Daniel Sambursky | "po11ano 5xa1 // Words by Nathan Alterman | 1p7n5x 1na

There comes peace unto the weary

And rest unto the toiler,

A bright night is spreading

O'er the field of Emek Jezreel.

The dew glistens below and the moon shines above
From Beth-alpha to Nahalal.

What of the night? What of the night?
Silence reigns in Jezreel;

Slumber, Emek, land of splendor,

We are they sentinels.

The sea of corn is swaying,

The song of the flock is ringing,
This is my land and its fields,

This is Emek Jezreel.

Blessed and lauded mayest thou be
From Beth-alpha to Nahalal.

What of the night? What of the night? ...

Darkness wraps Mount Gilboa,

A horse is galloping from shade to shade,
A cry of lamentation is borne aloft

From the fields of Emek Jezreel.

Who fired the shot and who fell slain
Between Beth-alpha and Nahalal?

What of the night? What of the night? ...
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Arranged by Aaron Copland | 11521p 117X

WE'VE COME | 1Xa

Melody by Joel Walbe | ma» bx» // Words by Nathan Alterman | manbx 1na

Poor and needy came we here,
Paupers of Yesterday;
Yet the future has in store

Millions for us by the score.

Dance the Hora, brethren; rout
Shades that girdle us about.
Dance the Hora, do not tire,

Hearts aflame and breasts afire.

Join the circle, dance along,
Sing aloud the pauper’s song.
Lo, the children of distress

Dance and shout with mirthfulness.

Dance the Hora, brethren; rout
Shades that girdle us about.
Dance the Hora, do not tire,
Hearts aflame and breasts afire.
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This program was made available through the generosity
of our donors and supporters. YIVO depends on donations
to underwrite our public programs and to fulfill our mission.

You can support YIVO by visiting yivo.org/support
or by filling out one of our pledge cards.
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The YIVO Institute for Jewish Research is dedicated to the preservation and study
of the history and culture of East European Jewry worldwide. For nearly a century,
YIVO has pioneered new forms of Jewish scholarship, research, education, and
cultural expression. Our public programs and exhibitions, as well as online and on-
site courses, extend our global outreach and enable us to share our vast resources.
The YIVO Archives contains more than 23 million original items and YIVO's Library
has over 400,000 volumes—the single largest resource for such study in the world.
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